e L o ISSN:3030-3621
Ta'lim innovatsiyasi va integratsiyasi

OCOBEHHOCTH IEPEJIAYU PEAJINH U KYJIBTYPHO-
MAPKHPOBAHHOM JJEKCHKHU B IEPEBOJAX JETEKTHBHBIX
POMAHOB K. X. YEM3A
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AHHOTAIIUA

B cratee paccMmarpuBaroTcsi OCOOCHHOCTH MEpEAaud peaiuii U KyJIbTYypHO-
MapKUPOBAaHHOM JIEKCMKM B IIEPEBOJAX JETEKTUBHBIX pOMaHOB Jlxenmca Xemmu
UYenza. HMccnenyroTcsi OCHOBHBIE IEPEBOJUYECKHE CTPATErMH, HUCIOJIb3YEMBIE IIPU
nepeaye HallMOHAJIBHO-KYJIbTYPHOU ClelM(UKU aHTJI0SI3bIYHOTO TEKCTa Ha PYCCKUI
s136IK. Oco00€e BHUMAHUE YACICTCA aHATIN3Y peaﬂﬂﬁ, OTpaXKarmux aMCPUKaHCKYIO 1
6pI/ITaHCI(y}O KYJIbTYPY, a TaK¥XC cnocodam COXpaHCHHUA aBTOPCKOI'O CTHIIA H
[IparMaTU4CCKOro IOTCHIHAJIA HpOHSBGI{GHHﬁ. yCTaHOBJIeHO, qyTo YCHGMHBIﬁ
IICpeBO KYJIBTypHO-MapKHpOBaHHOﬁ JIEKCHUKU Tpe6yeT COUYCTaHUA pas3InYHbIX
IMEPEBOAYCCKUX IIPUEMOB, BKIIIOYasl TPAHCKPHUIIIHWIO, KAJIbKHUPOBAHHUC, ONHcaTeIbHBINA
nepeBojl, PyHKIMOHATBHYIO 3aMEHY U aJanTaluIo.

KiroueBbie ci10Ba: nepeBONOBECHUE, KYJIbTYPHO-MAPKUPOBAHHAs JIEKCHKA,
pealiny, XyJIO0XXECTBECHHBIM NEPEBOJ, NCTEKTUBHbIA poMaH, J[xenmc Xenmu Yeins,
MepeBOAYCCKHUEC TpaHchopmaIu, MEXKKYJIbTypHast KOMMYHHUKaIUs,
3KBUBAJICHTHOCTD, aAallTalius.

Abstract

The article examines the peculiarities of translating culture-specific items and
culturally marked vocabulary in the translations of detective novels by James Hadley
Chase. The study focuses on the main translation strategies used to render national and
cultural elements of English-language texts into Russian. Special attention is paid to
the analysis of realia reflecting American and British culture as well as methods of
preserving the author's style and pragmatic effect. The research demonstrates that
successful translation of culturally marked vocabulary requires a combination of
different translation techniques, including transcription, calque, descriptive translation,
functional substitution, and adaptation.

Keywords: translation studies, culture-specific items, realia, literary translation,
detective novel, James Hadley Chase, translation transformations, intercultural
communication, equivalence, adaptation.

BBenenue. Xym0XKeCTBEHHBIN MEPEBOJI SBIISCTCS OJTHUM U3 HAauOOJIee CIIOKHBIX
BHJIOB MIEPEBOAYECKOM AEATEIbHOCTH, IOCKOJIBKY MPEANOJIAaracT He TOIbKO Iepeaavy
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COAEPkKaHHUSI OpPUTHMHAIBHOIO TEKCTa, HO W COXPAaHEHHE €ro HalMOHAJIbHO-
KyJbTYpHOTO cBoeoOpa3usa. OcoOyro TpyIHOCTb MPEACTABIISIOT peaIui U KyJIbTYPHO-
MapKUpOBaHHAsl JICKCHMKA, OTPaKalollue Ccreuuuky ornpeAcs€éHHON KyIbTYphl U
3a4acCTyI0 HE UMEIOLIUE MTPSMBIX COOTBETCTBUM B SI3bIKE NIEPEBOAA.

TBopuectBo [lkeliMmca Xemmu Yelza 3aHuMMaeT 0co00€ MECTO B MHPOBOM
NETEKTUBHOM JIMTEpAType. bpuTaHCKWII THcCAaTeNb, HW3BECTHBIM IOJ HACTOSIIUM
nmerneM Pene Jlomk bpabazon Peitmonm, co3man 6o1ee BOCBMUIECATH JAETEKTUBHBIX
U KPUMHHAJIBHBIX POMAaHOB, MHOTHE W3 KOTOPBHIX OBUIM TIEPEBEACHBI HA ACCATKU
A3bIKOB MHpa. FEro mnpousBeAeHUs OTIMYAIOTCA JAWHAMUYHBIM  CIOXKETOM,
PEATUCTUYHBIM  HM300paKEHUEM  KPUMHMHAJIBHOW  Cpelbl,  HCIOJIb30BAHUEM
Pa3rOBOPHOM peYd M 3HAUYUTEIBHBIM KOJMWYECTBOM KYJIBTYPHO OOYCIOBIIEHHBIX
SI3BIKOBBIX efunwmIl [1. ¢ 152].

Teopernueckne acneKThbl U3yUYeHHs PeaJuil U KyJbTYPHO-MAPKHUPOBAHHOM
JIEKCUKHM. B COBpEMEHHOW JMHIBUCTUKE IMOJ pPEATUIMU MOHUMAIOTCS CJIOBA H
BBIPAXEHUSI, 0003HAYAIOIINE TPEAMETHI, SIBICHUS, TPATUIUA U OCOOCHHOCTHU KU3HU
onpenenéHHoro Hapoga. OHU SBISIOTCS HOCUTEISIMU KyJIbTYpHOU WHMOpMaIUU U
OTPaXkarOT HALIMOHAJIBHYIO KAPTUHY MUPA.

['maBHOM OCOOCHHOCTBIO TaKMX €IUHUIl SIBISIETCS HMX TECHas CBs3b C
KOHKPETHOHM KyJIbTypoil. IMEHHO MO3TOMY UX NEepeBOA TpeOyeT OT NepeBOAUMKA HE
TOJBKO BBICOKOT'O YPOBHS SI3BIKOBOM MOJATOTOBKH, HO M TTyOOKUX 3HAHUM KYJBTYPBI
CTpaHbI UCXOJTHOTO SI3BIKA.

Oco0enHocTH s3bIKa AeTeKTUBHBIX poMmaHoB /. X. Yeiiza. JleTekTUBHBIE
pomanbl Jlxerimca Xemnu Yensa XapakTepU3YIOTCS 3HAYMTEIBHBIM KOJMYECTBOM
KyJIbTYpHO-MapKUPOBaHHOU Jiekcuku. HecmoTpss Ha OpUTaHCKOE MPOUCXOKICHHUE
aBTOpa, NEWCTBUE OOJBIIMHCTBA €r0 Mpou3BeAeHUN MPOoUcXoauT B CoeanmHEHHBIX
[IItatax AMepuku. [lucaTtens aKTUBHO HCHOJIb3yEeT aMEPUKAHU3MBI, CIIEHT, HA3BaHUS
YUPEKICHUM, JOJDKHOCTEN, TEHEKHBIX €AMHUIL U JIEMEHTOB NTOBCETHEBHOM KU3HMU.

OpnHOM M3 XapaKTEPHBIX YEPT NMPOU3BEICHHUIN YUel3a SBISIETCSA MCIIOJIb30BaHUE
pa3roBOpPHOM  peur  MepcoHaxeu. Jluamorm NpecTymHUKOB, TMOJUILECHCKUX,
KYPHAJIMCTOB M NPEACTABUTENICEH KPUMHUHAJIBHOIO MHpA HACBIIIEHBI >KaprOHHBIMU
BBIPQKEHUSAMHU, KOTOPBIC BBIMTOJHSIIOT BAXKHYIO CTHIIMCTHYECKYIO QyHKIuio [3. ¢ 37].

OcHoBHBIE cHoOco0ObI mepegaun peaauii B mnepeBoge. Ilpu mepeBoje
npousBeneHur k. X. Yelsa HCHONB3YIOTCA PpAa3jIUYHBIE IEPEBOJYECKUE
TpaHcopmaruu.

Tpanckpuniust U TpaHnciauteparus. OQHUM U3 Haubosiee pacnpoCTpaHEHHBIX
CIOCOOOB SBJSIETCS COXPAHEHUE OPUTHHAIBHOTO 3BYYAHUS peajinu.

Hanpumep:
. Chicago — Yukaro;
. Los Angeles — Jloc-Anmxkenec;
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. Broadway — Bponseii.
JlaHHBIH cr1oco0 Mo3BOJISET COXPAHUTH HALIMOHAIBHBIN KOJIOPUT IPOU3BEACHUS
Y IOJAYEPKHYTh €T0 KYJbTYPHYIO IPUHAJIEKHOCTb.
OngHako Ype3MEpHOE HCIOJIb30BaHUE TPAHCKPUIILMHA MOXKET 3aTPyAHUTH
BOCHPUSATHE TEKCTA YUTATEIIEM.
KanpkupoBanne. KanbkupoBanue mpenmnonaraer OyKBaJbHBIA TEPEBOJ
KOMITOHEHTOB CJIOBA WJIM CJIOBOCOYETAHUSI.
Hamnpumep:
. State Police — monuuums mrara;
. Federal Bureau — ¢enepanbHoe 010po;
. City Hall — ropoackas patyima.
DTOT mpueM 00eCleuyrnBaeT OTHOCHUTENIbHYI0 TOYHOCThH NEpeaadyd 3HauyCHUs,
COXpaHssl CTPYKTYPY UCXOAHOTO BBIPAKEHUS.
Ilepenaua ciaeHra W Ppa3roBopHoil Jiekcuku. OcoOyl CI0XHOCTh
MPEJICTABIISECT NEPEBOJT KPUMHUHAIBHOTO KaproHa U Pa3rOBOPHON pEUH.
B npousBenenusx Yetiza ClieHT BBITIOIHSAET HECKOIBKO (DYHKIIHIA:

. XapaKTEPHU3yeT COLMAIBHBIN CTaTyC IEPCOHAXKA,;
. co31aét aTMoc(epy MPeCTymHOro MUpa;

. YCUJIMBAET PEATUCTUYHOCTD IIOBECTBOBAHUS;

. (opMHpyET HHAUBUAYAIbHBIN CTUIIb aBTOPA.

Hanpumep, anrnuiickoe cioBo COP 0OBIYHO MEPEBOAUTCS KaK «IOTUIEHCKUI
WM «Kom». BpiOOp BapmaHTa 3aBUCUT OT CTHJIMCTHKM TEKCTa W MpEeAroaraeMoiu
ayIUTOPHUH.

BripaxkeHue private eye MoxeT repeaaBaTbCs KaK «UacTHBIN JCTEKTHUBY», XOTS
OyKBaJIbHOE 3HAYEHHE JIAHHOTO CJIOBOCOYETAHUS HHOE.

[IepeBoIUMK TOTKEH YUUTHIBATh HE TOJIBKO JEHOTATUBHOE 3HAYEHUE CII0BA, HO
Y €ro SMOIIMOHAIIEHO-3KCITPECCUBHYIO OKPACKY.

CoxpaHeHue pa3roBOPHOTO XapakTepa peyud OCOOCHHO BaXKHO B JETEKTUBHOM
’KaHpe, MOCKOJIbKY MMEHHO JIMaJiOTH 3a4acTyl0 OMNPEACNSIIOT AUHAMUKY CIOKETa U
PaCKpBIBAIOT XapaKTepbl IEPCOHAXKE.

Ilepenaya KyJbTYPHO-MAPKUPOBAHHBIX 3jeMeHTOB. Ocolyio mpobiiemy
NPECTaBISCT MEPEBO ACHEKHBIX 0003HaueHuii. Hanpumep, ciosa dollar, buck wumu
grand mMoryT rnepenaBaThCs pa3IMYHBIMU CIIOCOOAMHU B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTA.

CnoBo buck wacto mepeBomuTcs Kak «0aKc», 4YTO IO3BOJIIET COXPAHUTh
Pa3roBOPHYIO OKPACKy OpUTHHAA.

Baxxnoe mecTto 3aHnMaroT opMbl oOpalieHus. AHIIIUNHCKUE oOpalleHus TUIa
sir, buddy, pal wmm kid TpeOyror y4yera KOMMYHUKATHBHOH CHUTyallMd WU
B3aMMOOTHOIICHUH IMEPCOHAXKEN.
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B HekoTOphIX ciydasx MepeBOTYMK HCHOIB3YEeT (PYHKIIMOHAIbHBIE aHAJIOTH,
3aMEHSsl OPUTMHAIBHYI €AMHUIY OJU3KUM MO (YHKUUU BBIPAXKEHHEM PYCCKOIO
A3BIKA.

Taxoil moaXxoA MO3BOJSET COXPAHUTH IparMaTU4ecKuil >PQexT Tekcra u
00€CIeYnTh €ro €CTECTBEHHOE BOCIIPUSITHE YATATEIIEM.

B cnyudae upe3MepHOM ajmanTald MOXKET ObITh yTpau€Ha HalMOHAJIbHAS
cnenuduka opuruHaiza. HampoTus, OykBajdbHOE COXpaHEHHE pealnii CIOCOOHO
3aTpyAHUTH IOHUMaHUe TeKcTa [6. C 96].

[Toaromy Hambosnee >PQPEKTUBHBIM CUUTAETCA KOMOMHHUPOBAHHBIM MOAXOJ,
IPENyCMaTPUBAIOIINN HCIIOJIb30BAHUE PA3JIMYHBIX IIEPEBOJYECKUX CTPATETUH B
3aBUCUMOCTH OT KOHKPETHON KOMMYHUKATHUBHOW CUTYyalUy.

3akiroyenue. [IpoBen€HHBIM aHAMM3 IOKA3al, YTO MEPEBOJA PEAIHA H
KyJbTYPHO-MapKHUPOBAHHOW JIEKCUKM B JIETEKTHBHBIX pomaHax Jlxeimca Xemnu
UYeiiza npeacraBisieT co00M CIOXKHYIO IEPEBOTUECKYIO 3a/1auy. OCOOEHHOCTH KaHpa,
HACBIIIEHHOCTh TEKCTa pPa3rOBOPHOM pEuYbl0, KPUMHHAJIBHBIM JKapPrOHOM H
HAIlMOHAJIbHO-KYJIBTYPHBIMU pEATUSIMU TPEOYIOT OT MEPEBOIUMKA BHICOKOTO YPOBHS
po(hecCHOHANBHOM MOATOTOBKH.

HccnenoBanue MOATBEP)KIAET, YTO aJEKBaTHBIM IE€pPEBOJ  KYJIbTYpHO-
MapKUpPOBAaHHON  JIGKCUKH  CIIOCOOCTBYET  COXPAHEHHMIO aBTOPCKOTO  CTHII,
HallMOHAJIBHOTO KOJIOPUTA TPOU3BEACHUS M €ro XyJOKECTBEHHOW IEHHOCTH.
[lepeBoAUMK BBICTYIIAET OCPETHUKOM MEXKIY KYJIbTypaMH, 00eCIIeurBasi yCIEIIHYIO
MEXKYJIbTYPHYI0 KOMMYHHUKAIIMIO TOCPEICTBOM XY05KECTBEHHOTO TEKCTA.
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